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VASA KYRKLIGA SAMFÄLLIGHET 
 

DISPOSITIONSPLAN FÖR BEGRAVNINGSPLATSEN 
 
Godkänd av gemensamma kyrkofullmäktige den 10 december 2013 och fastställd av 
domkapitlet i Lappo stift den 3 mars 2014. Dispositionsplanen har trätt i kraft den 1 maj 
2014. På beslut av gemensamma kyrkorådet 26.5.2015 kompletterad och beslutet 
bekräftat 26.8.2015 av domkapitlet i Lappo stift. 
 
 

Allmänt 
 
Vasa kyrkliga samfällighet skall i fråga om begravningsväsendet utöver stadgandena i 
begravningslagen, kyrkolagen, kyrkoordningen samt i andra lagar och förordningar iaktta 
bestämmelserna i reglementet för begravningsväsendet och denna dispositionsplan.  
 
Den kyrkliga samfällighetens begravningsplatsområde ligger i närheten av stadens 
centrum invid Vörågatan. Begravningsplatsområdet delas av Vörågatan i Gamla 
begravningsplatsen och Nya begravningsplatsen. 
 
Stads- och landsförsamlingen hade en gemensam begravningsplats på Kapellbacken före 
Vasa brand år 1852 och efter branden fram till år 1864.  
 
Gamla begravningsplatsen grundades 28.8.1864. Begravningsplatsen har även kallats för 
Almaudd (Almanniemi) efter den första som begravdes där. 
 
Nya begravningsplatsen grundades 19.5.1921. 
 
De områden som beaktats i begravningsplatsernas områdesindelning beräknas räcka ca 
30 år. Kremering blir allt vanligare vilket har en betydande inverkan på hur väl 
gravplatserna kommer att räcka till på dessa områden (bilaga 1, gravgårdsplanen). 
 
På kyrkbacken finns en inhägnad kyrkopark där Lillkyro gamla begravningsplats ligger. I 
anslutning till detta område, mittemot kyrkans huvudingång, finns ett gammalt 
begravningskapell, som numera används som bårhus. Kistor gravsätts inte längre på 
denna begravningsplats. I kyrkoparken finns en hjältegrav för de fallna i vinter- och 
fortsättningskriget samt ett minnesmärke över slaget vid Napo. 
 
Lillkyros nuvarande begravningsplats och begravningskapell ligger på Soinibacken. 
Begravningsplatsen togs i bruk 1892 och har utvidgats flera gånger till sin nuvarande 
omfattning. 
 
 
 

GAMLA BEGRAVNINGSPLATSEN 
(bilaga 4, karta) 

 
 
Gamla begravningsplatsen omfattar cirka nio hektar och den utgörs av områdena  
101–112. På Gamla begravningsplatsen finns följande minnesmärken: 
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*  Minnesmärket över dem som stupat i vinter- och fortsättningskriget, dvs. hjältegravarna  
*  Minnesmärket över dem som stupat i 1918 års krig 
*  Minnesmärket över de frivilliga svenskar som stupat i 1918 års krig 
*  Minnesmärket över dem som blev kvar i Karelen 
*  Jägarminnesmärket 
*  Minnesplaketten över gamla kapellet 
*  Minnesmärkena över dem som begravts i engångsgravar 
*  Minnesmärke över dem som begravts på annan ort 
 
Byggnaden som finns utanför Gamla begravningsplatsen i dess södra hörn var 
ursprungligen bostad för begravningsplatsens vaktmästare. Byggnaden har 
totalrenoverats till personalutrymmen för begravningsväsendets anställda. På gården har 
en ny lagerbyggnad och en skild wc för allmänheten uppförts.  

 
 

Område 101 
 
Område 101 är ett gammalt familjegravsområde, där gravarna ursprungligen överlåtits för 
all framtid. En ny gravrätt överlåts för viss tid. 
 
Gravrättsinnehavaren bör i regel använda de gravvårdar som finns på graven. Om det inte 
finns några kantstenar på den överlåtna graven, bör gravrättsinnehavaren skaffa sådana 
till graven. 
 
Djupet på en kistgrav övervägs skilt för varje grav. Användningen av en grav kan gravvis 
begränsas, så att graven överlåts endast för gravsättning av aska.  
 
Gravrättsinnehavaren ansvarar för skötseln av graven på området, antingen genom att 
själv sköta graven eller mot ersättning låta den kyrkliga samfälligheten sköta den. Om det 
på graven finns en blomplats ska den ligga framför gravvården. Platsen får inte vara 
bredare än gravvården och den främre kanten av den får inte ligga mer än 50 cm från 
gravvårdens fundament (se bilden, bilaga 2). 
 
På området finns en minneslund (101-L0-01-011). Namnen på dem som gravsätts i 
minneslunden graveras på minnesmärket för graven genom den kyrkliga samfällighetens 
försorg. För graveringen debiteras en särskild avgift enligt gällande prissättning. 
Minneslundens skötsel bekostas av den kyrkliga samfälligheten. Blomsteruppsättningar 
från jordfästningen får inte föras till minneslunden. 
 
 

Område 102 
 
Område 102 är ett gammalt familjegravsområde, där gravarna ursprungligen överlåtits för 
all framtid. En ny gravrätt överlåts för viss tid. 
 
En kistbegravning är möjlig endast i det fall att den avlidnas make redan är begravd i 
samma grav. 
 
Gravrättsinnehavaren bör i regel använda de gravvårdar som finns på graven. Om det inte 
finns några kantstenar på den överlåtna graven, bör gravrättsinnehavaren skaffa sådana 
till graven. 
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Gravrättsinnehavaren ansvarar för skötseln av graven på området, antingen genom att 
själv sköta graven eller mot ersättning låta den kyrkliga samfälligheten göra det. Om det 
på graven finns en blomplats ska den ligga framför gravvården. Platsen får inte vara 
bredare än gravvården och den främre kanten av den får inte ligga mer än 50 cm från 
gravvårdens fundament (se bilden, bilaga 2).  
 
 

Område 103 
 

Område 103 är ett gammalt familjegravsområde, där gravarna ursprungligen överlåtits för 
all framtid. En ny gravrätt överlåts för viss tid. 
 
Gravrättsinnehavaren bör i regel använda de gravvårdar som finns på graven. Om det inte 
finns några kantstenar på den överlåtna graven, bör gravrättsinnehavaren skaffa sådana 
till graven. 
 
Djupet på en kistgrav övervägs skilt för varje grav. Användningen av en grav kan gravvis 
begränsas, så att graven överlåts endast för gravsättning av aska.  
 
Gravrättsinnehavaren ansvarar för skötseln av graven på området, antingen genom att 
själv sköta graven eller mot ersättning låta den kyrkliga samfälligheten göra det. Om det 
på graven finns en blomplats ska den ligga framför gravvården. Platsen får inte vara 
bredare än gravvården och den främre kanten av den får inte ligga mer än 50 cm från 
gravvårdens fundament (se bilden, bilaga 2).  
 

 
Område 104 

 
Raderna 01–12 på område 104 är gamla familjegravar. Gravarna har ursprungligen 
överlåtits för all framtid. En ny gravrätt överlåts för viss tid. Gravarna kan förenas så, att 
gravarna kan användas på ett ändamålsenligt sätt. Gravrättsinnehavaren ansvarar för 
skötseln av gravarna på dessa rader antingen genom att själv sköta graven eller mot 
ersättning låta den kyrkliga samfälligheten göra det. Om det på graven finns en blomplats 
ska den ligga framför gravvården. Platsen får inte vara bredare än gravvården och den 
främre kanten av den får inte ligga mer än 50 cm från gravvårdens fundament (se bilden, 
bilaga 2). 
 
På rad fem på området får inga kistor gravsättas, utan raden är avsedd för gravsättning av 
aska i enlighet med en separat plan. 
 
Raderna 13–37 är kistgravsområde med sammanhängande gräsmatta. Gravar och 
blomplatser på dessa rader får inte förses med kant, och man får inte heller använda en 
sockelsten med blomlåda (se bilden, bilaga 3). Gravrättsinnehavaren är skyldig att erlägga 
en separat avgift för skötseln av graven i enlighet med gällande prissättning. 
Skötselavgiften erläggs för besittningstiden och den tas ut i samband med att graven 
överlåts. 
 
För gravar som tidigare överlåtits för viss tid eller för all framtid ska en årlig eller 
tidsbegränsad gravskötselavgift erläggas enligt gällande prissättning. 
 
Djupet på en kistgrav övervägs skilt för varje grav. 
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Område 105 

 
Område 105 är ett gammalt familjegravsområde, där gravarna ursprungligen överlåtits för 
all framtid. En ny gravrätt överlåts för viss tid. 
 
Gravrättsinnehavaren bör i regel använda de gravvårdar som finns på graven. Om det inte 
finns några kantstenar på den överlåtna graven, bör gravrättsinnehavaren skaffa sådana 
till graven. 
 
Djupet på en kistgrav övervägs skilt för varje grav. Användningen av en grav kan gravvis 
begränsas, så att graven överlåts endast för gravsättning av aska.  
 
Gravrättsinnehavaren ansvarar för skötseln av graven i området, antingen genom att själv 
sköta graven eller mot ersättning låta den kyrkliga samfälligheten sköta den. Om det på 
graven finns en blomplats ska den ligga framför gravvården. Platsen får inte vara bredare 
än gravvården och den främre kanten av den får inte ligga mer än 50 cm från gravvårdens 
fundament (se bilden, bilaga 2). 
 
På området finns en minneslund (105-L0-20-017). Namnen på dem som gravsätts i 
minneslunden graveras på minnesmärket för graven genom den kyrkliga samfällighetens 
försorg. För graveringen debiteras en särskild avgift enligt gällande prissättning. 
Minneslundens skötsel bekostas av samfälligheten. Blomsteruppsättningar från 
jordfästningen får inte föras till minneslunden. 
 

Område 106 
 
Raderna 01-02 samt gravarna 001-003 i raderna 03-06 på området är gamla familjegravar. 
Gravarna har ursprungligen överlåtits för all framtid och i användningen av dem tillämpas 
samma förfarande som i område 105. 
 
Områdets övriga gravar har sammanhängande gräsmatta. Dessa gravar och deras 
blomplatser får inte förses med kant, och man får inte heller använda en sockelsten med 
blomlåda (se bilden, bilaga 3). Gravrättsinnehavaren är skyldig att erlägga en separat 
avgift för skötseln av graven i enlighet med gällande prissättning. Skötselavgiften erläggs 
för besittningstiden och den tas ut i samband med att graven överlåts. 
 
För gravar som tidigare överlåtits för viss tid eller för all framtid ska en årlig eller 
tidsbegränsad gravskötselavgift erläggas enligt gällande prissättning. 
 
Djupet på en kistgrav övervägs skilt för varje grav. 
 
 

Område 107 
 
Gravarna på rad 01 på området är gamla familjegravar. Gravarna har ursprungligen 
överlåtits för all framtid och i användningen av dem tillämpas samma förfarande som i 
område 105. 
 
Områdets övriga gravar har sammanhängande gräsmatta. Dessa gravar och deras 
blomplatser får inte förses med kant, och man får inte heller använda en sockelsten med 
blomlåda (se bilden, bilaga 3). Gravrättsinnehavaren är skyldig att erlägga en separat 
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avgift för skötseln av graven i enlighet med gällande prissättning. Skötselavgiften erläggs 
för besittningstiden och den tas ut i samband med att graven överlåts. 
 
För gravar som tidigare överlåtits för viss tid eller för all framtid ska en årlig eller 
tidsbegränsad gravskötselavgift erläggas enligt gällande prissättning. 
 
Djupet på en kistgrav övervägs skilt för varje grav. 
 
 

Område 108 
 
Områdets alla gravar är kistgravar och är belägna på område med sammanhängande 
gräsmatta. Områdets gravar och deras blomplatser får inte förses med kant, och man får 
inte heller använda en sockelsten med blomsterlåda (se bilden, bilaga 3).   
 
Gravrättsinnehavaren är skyldig att erlägga en separat avgift för skötseln av graven i 
enlighet med gällande prissättning. Skötselavgiften erläggs för besittningstiden och den 
tas ut i samband med att graven överlåts. 
 
För gravar som tidigare överlåtits för viss tid eller för all framtid ska en årlig eller 
tidsbegränsad gravskötselavgift erläggas enligt gällande prissättning. 
 
Djupet på en kistgrav övervägs skilt för varje grav. 
 
På rad 01 (108-L0-01-008010) finns ett minnesmärke över dem som tidigare begravts på 
detta område. Detta minnesmärkesområde är inte i bruk för begravningar. Områdets 
skötsel bekostas av den kyrkliga samfälligheten. 
 
 

Område 109 
 

I avdelning L0 är raderna 01–29, 34 och i avdelning L1 rad 01 är kistgravar och ligger på 
område med sammanhängande gräsmatta. Områdets gravar och deras blomplatser får 
inte förses med kant, och man får inte heller använda en sockelsten med blomsterlåda (se 
bilden, bilaga 3). 
 
I avdelning L1 har garvarna på rad 01 ursprungligen överlåtits för all framtid. En ny gravrätt 
överlåts för viss tid. 
 
Gravrättsinnehavaren är skyldig att erlägga en separat avgift för skötseln av graven i 
enlighet med gällande prissättning. Skötselavgiften erläggs för besittningstiden och den 
tas ut i samband med att graven överlåts. 
 
För gravar som tidigare överlåtits för viss tid eller för all framtid ska en årlig eller 
tidsbegränsad gravskötselavgift erläggas enligt gällande prissättning. 
 
I avdelning L1 är raderna 02-08 ett gammalt område för barngravar, där gravarna överlåts 
som urngravar i första hand till personer, vilkas anhörig är begravd på detta område. 
Gravarna är belägna på område med sammanhängande gräsmatta. Gravrättsinnehavaren 
är skyldig att erlägga en separat avgift för skötseln av graven i enlighet med gällande 
prissättning. Skötselavgiften erläggs årligen, för bestämd tid eller för besittningstiden. 
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Djupet på en kistgrav övervägs skilt för varje grav 
 
På området finns ett minnesmärke (109-L0-01-001002), var man kan fästa en namnplatta 
för en sådan avliden vars grav har överlåtits till samfälligheten. Plattan kan lösas in på 
gravgårdens kontor. 
 
 
 

Område 110 
 

Områdets alla gravar har sammanhängande gräsmatta. Områdets gravar och deras 
blomplatser får inte förses med kant, och man får inte heller använda en sockelsten med 
blomsterlåda (se bilden, bilaga 3). 
 
Raderna 01 och 33–37 är gamla familjegravar och de har ursprungligen överlåtits för all 
framtid. En ny gravrätt överlåts för viss tid. 
 
Områdets övriga gravar är gamla engångsgravar och gravrätten till dessa gravar ges i 
första hand till personer, vilkas anhörig är begravd på detta område. En ny gravrätt 
överlåts för viss tid. Då den nya gravrätten träder i kraft är gravrättsinnehavaren skyldig att 
erlägga en separat avgift för skötseln av graven i enlighet med gällande prissättning. 
Skötselavgiften erläggs för besittningstiden och den tas ut i samband med att graven 
överlåts. 
 
För gravar som tidigare överlåtits för viss tid eller för all framtid ska en årlig eller 
tidsbegränsad gravskötselavgift erläggas enligt gällande prissättning. 
 
Områdets gravar är djupa gravar. 
 
På området finns ett minnesmärke (110-L0-05-001002) för dem som begravts i 
engångsgravar. Minnesmärket sköts på den kyrkliga samfällighetens bekostnad. Plattan 
kan lösas in på gravgårdens kontor. 
 
 

Område 111 
 

Områdets alla gravar har en sammanhängande gräsmatta. Områdets gravar och deras 
blomplatser får inte förses med kant, och man får inte heller använda en sockelsten med 
blomsterlåda (se bilden, bilaga 3). 
 
Raderna 01 och 33–35 är gamla familjegravar och de har ursprungligen överlåtits för all 
framtid. En ny gravrätt överlåts för viss tid. 
 
Områdets övriga gravar är gamla engångsgravar och gravrätten till dessa gravar ges i 
första hand till personer, vilkas anhörig är begravd på detta område. En ny gravrätt 
överlåts för viss tid. Då den nya gravrätten träder i kraft är gravrättsinnehavaren skyldig att 
erlägga en separat avgift för skötseln av graven i enlighet med gällande prissättning. 
Skötselavgiften erläggs för besittningstiden och den tas ut i samband med att graven 
överlåts. 
 
För gravar som tidigare överlåtits för viss tid eller för all framtid ska en årlig eller 
tidsbegränsad gravskötselavgift erläggas enligt gällande prissättning. 
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Områdets gravar är djupa gravar. 
 
På området finns ett minnesmärke (111-L0-05-001) för dem som begravts i engångsgrav. 
Minnesmärket sköts på den kyrkliga samfällighetens bekostnad. Plattan kan lösas in på 
gravgården kontor. 
 

Område 112 
 

Området är indelat i nio avdelningar: L1, L2, L3, L4, L5, L6, L7, L8 ja L9. 
 
Områdets alla gravar har sammanhängande gräsmatta. Områdets gravar och deras 
blomplatser får inte förses med kant, och man får inte heller använda en sockelsten med 
blomsterlåda (se bilden, bilaga 3). 
 
Gravrättsinnehavaren är skyldig att erlägga en separat avgift för skötseln av urne- och 
kistgraven i enlighet med gällande prissättning. Skötselavgiften erläggs för besittningstiden 
i samband med att graven överlåts. 
 
I avdelning L4 på området finns ett skilt område för urngravar och i avdelning L5 en 
minneslund. I områdets övriga avdelningar finns förutom kistgravar skilda urngravar. 
 
Vid gravraderna finns en betongbalk, på vilken gravvårdarna sätts. 
 
Områdets gravar är djupa gravar (i graven kan begravas två kistor på varandra). 
 
 
 
 

NYA BEGRAVNINGSPLATSEN 
   (bilaga 5, karta) 

 
Nya begravningsplatsen omfattar cirka temton 15 ha. Begravningsplatsen utgörs av 
områdena 201–208 och 215–228. 
 
I kapellet vid begravningsplatsen finns två salar som används vid jordfästningar och 
andakter. I byggnaden finns också ett krematorium, personalens sociala utrymmen och 
lager- och arbetsrum. På gården finns två separata lagerbyggnader. 
 
 

Område 201 
 

Område 201 är ett gammalt familjegravsområde, där gravarna ursprungligen överlåtits för 
all framtid. En ny gravrätt överlåts för viss tid. 
 
Kistbegravning är möjlig bara i ett sådant fall då den avlidnes make eller maka redan blivit 
begravd i samma grav. 
 
Gravrättsinnehavaren bör i regel använda de gravvårdar som finns på graven. Om det inte 
finns några kantstenar på den överlåtna graven, bör gravrättsinnehavaren skaffa sådana 
till graven. 
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Djupet på en kistgrav övervägs skilt för varje grav. Gravarna kan förenas så att de 
används på ett ändamålsenligt sätt.  
 
Gravrättsinnehavaren ansvarar för skötseln av graven i området, antingen genom att själv 
sköta graven eller låta den kyrkliga samfälligheten göra det mot ersättning. Om det på 
graven finns en blomplats ska den ligga framför gravvården. Platsen får inte vara bredare 
än gravvården och den främre kanten av den får inte ligga mer än 50 cm från gravvårdens 
fundament (se bilden, bilaga 2). 
 
Barnlunden (201-L0-02-002) är avsedd för begravning av foster (under 22 veckor) som 
kremerats. Kyrkliga samfälligheten ansvarar för skötseln av området. Området har gräsyta 
och är försedd med kantsten. Det är inte tillåtet att plantera växter på området.  
 
På området finns ett minnesmärke (201-L0-08-006007) för dem som begravts i 
engångsgravar. Minnesmärket sköts på den kyrkliga samfällighetens bekostnad.  
 
 

Område 202 
 

Område 202 är ett gammalt familjegravsområde, där gravarna ursprungligen överlåtits för 
all framtid. En ny gravrätt överlåts för viss tid. 
 
Gravrättsinnehavaren bör i regel använda de gravvårdar som finns på graven. Om det inte 
finns några kantstenar på den överlåtna graven, bör gravrättsinnehavaren skaffa sådana 
till graven. 
 
Djupet på en kistgrav övervägs skilt för varje grav. Användningen av en grav kan gravvis 
begränsas, så att graven överlåts endast för gravsättning av aska.  
 
Gravrättsinnehavaren ansvarar för skötseln av graven i området, antingen genom att själv 
sköta graven eller låta den kyrkliga samfälligheten göra det mot ersättning. Om det på 
graven finns en blomplats ska den ligga framför gravvården. Platsen får inte vara bredare 
än gravvården och den främre kanten av den får inte ligga mer än 50 cm från gravvårdens 
fundament (se bilden, bilaga 2). 
 
Gravarna på raderna 13–15 är belägna på område med sammanhängande gräsmatta. 
Gravarna och deras blomplatser får inte förses med kant, och man får inte heller använda 
en sockelsten med blomsterlåda. Gravrättsinnehavaren är skyldig att erlägga en separat 
avgift för skötseln av graven i enlighet med gällande prissättning. Skötselavgiften erläggs 
för besittningstiden och den tas ut i samband med att graven överlåts (se bilden, bilaga 3). 
 
För gravar som tidigare överlåtits för viss tid eller för all framtid ska en årlig eller 
tidsbegränsad gravskötselavgift erläggas enligt gällande prissättning. 
 
För gravarna på rad 15 har skilt bestämts att gravvårdarna på alla gravar längs gången till 
kapellet skall ha samma utseende.  
 
 

Område 203 
 

Område 203 är ett gammalt familjegravsområde, där gravarna ursprungligen överlåtits för 
all framtid. En ny gravrätt överlåts för viss tid. 
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Gravrättsinnehavaren bör i regel använda de gravvårdar som finns på graven. Om det inte 
finns några kantstenar på den överlåtna graven, bör gravrättsinnehavaren skaffa sådana 
till graven. 
 
Djupet på en kistgrav övervägs skilt för varje grav. Gravarna kan förenas så att de 
används på ett ändamålsenligt sätt.  
 
Gravrättsinnehavaren ansvarar för skötseln av graven i området, antingen genom att själv 
sköta graven eller låta den kyrkliga samfälligheten göra det mot ersättning. Om det på 
graven finns en blomplats ska den ligga framför gravvården. Platsen får inte vara bredare 
än gravvården och den främre kanten av den får inte ligga mer än 50 cm från gravvårdens 
fundament (se bilden, bilaga 2). 
 
 

Område 204 
 
Områdets gravar är gamla familjegravar och de är ursprungligen överlåtna för all framtid. 
En ny gravrätt överlåts för viss tid. 
 
Området har sammanhängande gräsmatta. Dessa gravar får inte förses med kant med 
kantsten, och man får inte heller använda en sockelsten med blomsterlåda (se bilden, 
bilaga 3). 
 
Rad 16 är ett gammalt område för barngravar, där gravar överlåts som urngravar i första 
hand till sådana personer, vars anhörig är begravd på detta område.  
 
För gravarna på rad 17 har skilt bestämts att gravvårdarna på alla gravar längs gången till 
kapellet skall ha samma utseende.  
 
Gravrättsinnehavaren är skyldig att erlägga en separat avgift för skötseln av graven i 
enlighet med gällande prissättning. Skötselavgiften erläggs för besittningstiden och den 
tas ut i samband med att graven överlåts. 
 
För gravar som tidigare överlåtits för viss tid eller för all framtid ska en årlig eller 
tidsbegränsad gravskötselavgift erläggas enligt gällande prissättning. 
 
Djupet på en kistgrav övervägs skilt för varje grav. 
 
 

Område 205 
 

Område 205 är ett gammalt familjegravsområde, där gravarna ursprungligen överlåtits för 
all framtid. En ny gravrätt överlåts för viss tid. 
 
Gravrättsinnehavaren bör i regel använda de gravvårdar som finns på graven. Om det inte 
finns några kantstenar på den överlåtna graven, bör gravrättsinnehavaren skaffa sådana 
till graven. 
 
Gravrättsinnehavaren ansvarar för skötseln av graven i området, antingen genom att själv 
sköta graven eller låta den kyrkliga samfälligheten göra det mot ersättning. Om det på 
graven finns en blomplats ska den ligga framför gravvården. Platsen får inte vara bredare 
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än gravvården och den främre kanten av den får inte ligga mer än 50 cm från gravvårdens 
fundament (se bilden, bilaga 2). 
 
Djupet på en kistgrav övervägs skilt för varje grav.  
 
 
 

Område 206 
 

På området är raderna 01–04 är gamla familjegravar och i användningen av dem tillämpas 
samma förfarande som i område 205. 
 
Områdets övriga gravar är gamla engångsgravar, varav rad 11 är ett urngravsområde. 
Rätten till dessa gravar ges i första hand till personer, vars anhörig är begravd på detta 
område. En ny gravrätt överlåts för viss tid. Då den nya gravrätten träder i kraft är 
gravrättsinnehavaren skyldig att erlägga en separat avgift för skötseln av graven i enlighet 
med gällande prissättning. Skötselavgiften erläggs för besittningstiden och den tas ut i 
samband med att graven överlåts. 
 
För gravar som tidigare överlåtits för viss tid eller för all framtid ska en årlig eller 
tidsbegränsad gravskötselavgift erläggas enligt gällande prissättning. 
 
Området har sammanhängande gräsmatta. Dessa gravar får inte förses med kant med 
kantsten, och man får inte heller använda en sockelsten med blomsterlåda (se bilden, 
bilaga 3). 
 
Djupet på en kistgrav övervägs skilt för varje grav.  
 
 

Område 207 
 

Gravarna på område 207 är gamla familjegravar och de är ursprungligen överlåtna för all 
framtid. En ny gravrätt överlåts för viss tid. 
 
Området har en sammanhängande gräsmatta. Dessa gravar får inte förses med kant med 
kantsten, och man får inte heller använda en sockelsten med blomlåda (se bilden, bilaga 
3). 
 
Gravrättsinnehavaren är skyldig att erlägga en separat avgift för skötseln av graven i 
enlighet med gällande prissättning. Skötselavgiften erläggs för besittningstiden och den 
tas ut i samband med att graven överlåts. 
 
För gravar som tidigare överlåtits för viss tid eller för all framtid ska en årlig eller 
tidsbegränsad gravskötselavgift erläggas enligt gällande prissättning. 
 
Djupet på en kistgrav övervägs skilt för varje grav.  
 
 

Område 208 
 



 11 

Område 208 är en minneslund avsedd endast för gravsättning av aska. Askan gravsätts 
genom den kyrkliga samfällighetens försorg i urna eller utan urna. Platsen för urnan eller 
askan meddelas inte till de anhöriga.  
 
De anhöriga kan skaffa en namnplatta av mässing av den kyrkliga samfälligheten. Efter 
graveringen fästs namnbrickan genom samfällighetens försorg på områdets gemensamma 
minnesmärke. Namnbrickan bör vara gjord i mässing och dess mått bör vara i enlighet 
med bestämmelserna.  
 
Anhöriga kan sätta snittblommor och ljus framför det gemensamma minnesmärket. Det är 
förbjudet för anhöriga att plantera kruk- och andra växter på gravområdet. 
 
Blomsteruppsättningar från jordfästningen får inte föras till minneslunden. 
 
Området sköts på den kyrkliga samfällighetens bekostnad.  
 
 

Område 215 
 

Gravarna på område 215 är gamla familjegravar och de är ursprungligen överlåtna för all 
framtid eller för viss tid. En ny gravrätt överlåts för viss tid. 
 
Området har sammanhängande gräsmatta. Dessa gravar och deras blomplatser får inte 
förses med kant, och man får inte heller använda en sockelsten med blomsterlåda (se 
bilden, bilaga 3). 
 
Gravrättsinnehavaren är skyldig att erlägga en separat avgift för skötseln av graven i 
enlighet med gällande prissättning. Skötselavgiften erläggs för besittningstiden och den 
tas ut i samband med att graven överlåts. 
 
För gravar som tidigare överlåtits för viss tid eller för all framtid ska en årlig eller 
tidsbegränsad gravskötselavgift erläggas enligt gällande prissättning. 
 
På områdets gravrader 01 – 16 har en del av gravarna försetts med ett enhetligt 
fundament för gravvårdarna. För gravarna på rad 17 har skilt bestämts att gravvårdarna på 
alla gravar längs gången till kapellet skall ha samma utseende. 
 
Djupet på en kistgrav övervägs skilt för varje grav. 
 
 

Område 216 
 

Området är indelat i tre avdelningar: L1, L2 och L3. 
 
Gravarna på område 216 är gamla familjegravar som ursprungligen överlåtits till de 
anhöriga för en tid av 50 år. En ny gravrätt överlåts för viss tid. 
 
Gravarna på raderna 16 i avdelningarna är urnegravar. I dessa urnegravar kan även ett 
nyfött barn gravsättas. 
 
För gravarna på rad 17 har skilt bestämts att gravvårdarna på alla gravar längs gången till 
kapellet skall ha samma utseende. 
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Gravrättsinnehavaren är skyldig att erlägga en separat avgift för skötseln av graven i 
enlighet med gällande prissättning. Skötselavgiften erläggs för besittningstiden och den 
tas ut i samband med att graven överlåts. Alla gravar i området har sammanhängande 
gräsmatta. Gravarna och deras blomplatser får inte förses med kant, och man får inte 
heller använda en sockelsten med blomsterlåda (se bilden, bilaga 3). 
 
För gravar som tidigare överlåtits för viss tid ska en årlig eller tidsbegränsad skötselavgift 
erläggas enligt gällande prissättning. 
 
Gravraderna har försetts med gemensamma betongbalkar, på vilka gravvårdarna reses. 
 
I området används djupbegravning med undantag för raderna 15 i avdelningarna. 
 
I avdelning L2 på området finns en minneslund (216-MU). Namnet på de som gravsätts i 
minneslunden kan graveras på det gemensamma minnesmärket genom samfällighetens 
försorg. För graveringen erläggs en separat avgift enligt gällande prissättning. 
Minneslunden sköts den kyrkliga samfällighetens bekostnad. 
 
 

Område 217 
 

Området är indelat i tre avdelningar: L1, L2 och L3.  
 
Gravarna på område 217 är gamla familjegravar som ursprungligen överlåtits till de 
anhöriga för en tid av 50 år. En ny gravrätt överlåts för viss tid. 
 
Gravarna på raderna 16 i avdelningarna är urngravar. I dessa urnegravar kan även ett 
nyfött barn gravsättas.  
 
 
Gravrättsinnehavaren är skyldig att erlägga en separat avgift för skötseln av graven i 
enlighet med gällande prissättning. Skötselavgiften erläggs för besittningstiden och den 
tas ut i samband med att graven överlåts. Alla gravar på området har sammanhängande 
gräsmatta. Gravarna och deras blomplatser får inte förses med kant, och man får inte 
heller använda en sockelsten med blomsterlåda (se bilden, bilaga 3). 
 
För gravar som tidigare överlåtits för viss tid ska en årlig eller tidsbegränsad skötselavgift 
erläggas enligt gällande prissättning. 
 
En del av områdets gravar är gamla engångsgravar. Gravrätten till dessa gravar överlåts i 
första hand till sådana personer, vilkas anhörig är begravd i någon av dessa gravar. En ny 
gravrätt överlåts för viss tid. Då den nya gravrätten träder i kraft är gravrättsinnehavaren 
skyldig att erlägga en separat avgift för skötseln av graven i enlighet med gällande 
prissättning. Skötselavgiften erläggs för besittningstiden och den tas ut i samband med att 
graven överlåts.  
 
Gravraderna har försetts med gemensamma betongbalkar, på vilka gravvårdarna reses. 
 
På området används djupbegravning med undantag för raderna 15 i avdelningarna. 
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Område 218 
 

Området är indelat i fem avdelningar: L1, L2, L3, L4 ja L5. 
 
Gravarna på område 218 är urngravar som ursprungligen överlåtits till de anhöriga för en 
tid av 50 år. En ny gravrätt överlåts för viss tid.  
 
Områdets alla gravar har en sammanhängande gräsmatta. Då den nya gravrätten träder i 
kraft är gravrättsinnehavaren skyldig att erlägga en separat avgift för skötseln av graven i 
enlighet med gällande prissättning. Skötselavgiften erläggs för besittningstiden och den 
tas ut i samband med att graven överlåts. 
 
Alla gravar på området har sammanhängande gräsmatta. Gravarna och deras blomplatser 
får inte förses med kant, och man får inte heller använda en sockelsten med blomsterlåda 
(se bilden, bilaga 3). 
 
Alla gravrader har försetts med en gemensam betongbalk, på vilken gravvårdarna reses. 
 
 

Område 219 
 

Gravarna på område 219 är urngravar och är belägna på ett område med 
sammanhängande gräsmatta. Gravarna överlåts för viss tid. Gravrättsinnehavaren är 
skyldig att erlägga en separat avgift för skötseln av urne- och kistgrav i enlighet med 
gällande prissättning. Skötselavgiften erläggs för besittningstiden i samband med 
överlåtelsen av graven.  
 
Området är indelat i två avdelningar: L1 och L2. Gravraderna i L1 är försedda med 
gemensam betongbalk, på vilken gravvårdarna reses. Gravraderna i L2 är färdigt försedda 
med fundament på vilken gravvårdarna reses. 
Alla gravar på området har sammanhängande gräsmatta. Gravarna och deras blomplatser 
får inte förses med kant, och man får inte heller använda en sockelsten med blomsterlåda 
(se bilden, bilaga 3). 
 
Alla gravrader har försetts med en enhetlig betongbalk på vilken gravvårdarna placeras. 
 

Område 220 
 

Område 220 har indelats i fyra avdelningar: L1, L2, L3 och L4 
 
Alla gravar på området är urngravar. Gravarna ligger på ett område med 
sammanhängande gräsmatta och området har försetts med betongbalkar på vilka 
gravvårdarna placeras.  
 
Gravrättsinnehavaren är skyldig att erlägga en separat avgift för skötseln av urne- och 
kistgrav i enlighet med gällande prissättning. Skötselavgiften erläggs för besittningstiden i 
samband med överlåtelsen av graven. 
 
Alla gravar på området har sammanhängande gräsmatta. Gravarna och deras blomplatser 
får inte förses med kant, och man får inte heller använda en sockelsten med blomsterlåda 
(se bilden, bilaga 3). 
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På området finns en separat avdelning reserverad med tanke på gravsättning av offer vid 
en eventuell katastrof.  
 
 

Område 221 
 
Område 221 är indelat i två avdelningar: L1 och L2. 
 
I avdelning L1 på området finns en minneslund avsedd endast för gravsättning av aska. 
Askan gravsätts genom samfällighetens försorg i urna eller utan urna. Platsen för urnan 
eller askan meddelas inte till de anhöriga. 
 
I avdelning L2 på området finns ett område där avlidnas aska kan strös ut av den kyrkliga 
samfälligheten eller de anhöriga.  
 
Den avlidnes uppgifter ingraveras genom samfällighetens försorg på områdets 
gemensamma minnesmärke. För graveringen erläggs en separat avgift enligt gällande 
prissättning. 
 
De anhöriga kan sätta snittblommor och ljus på de platser som är avsedda för ändamålet. 
Det är förbjudet för anhöriga att plantera kruk- och andra växter på gravområdet. 
 
Området sköts på bekostnad av samfälligheten. 
 

Område 222 
 

Området är indelt i fyra avdelningar: L1, L2, L3 och L5. 
 
Gravarna på område 222 är urngravar och har sammanhängande gräsmatta. Gravarna 
överlåts för viss tid och gravrättsinnehavaren är skyldig att erlägga en separat avgift för 
skötseln av urngrav i enlighet med gällande prissättning. Skötselavgiften erläggs för 
besittningstiden i samband med överlåtelsen av graven. 
 
Gravarna och deras blomplatser får inte förses med kant, och man får inte heller använda 
en sockelsten med blomsterlåda (se bilden, bilaga 3). 
 
Urngravraderna har försetts med en betongbalk, på vilken gravvårdarna reses. 
 
På området (avdelning L5) finns en minneslund där askan gravsätts i urna eller utan urna 
genom den kyrkliga samfällighetens försorg. Platsen för urnan eller askan meddelas inte 
till de anhöriga. De anhöriga kan av samfälligheten skaffa en namnbricka i mässing. Efter 
graveringen fästs namnbrickan genom samfällighetens försorg på naturstenar i området. 
Det är förbjudet för anhöriga att plantera kruk- och andra växter på gravområdet. 
Minneslunden sköts på samfällighetens bekostnad. 
 
 

Område 223 
 

Området är indelat i tre avdelningar: L1, L2 och L3. 
 
Gravarna på område 223 är gamla engångsgravar och gravrätten till dessa gravar ges i 
första hand till personer, vilkas anhörig är begravd på detta område. För 
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engångsgravarnas del sköts gräsmattan på den kyrkliga samfällighetens bekostnad tills 
besittningstiden upphör. En ny gravrätt överlåts för viss tid. Då den nya gravrätten träder i 
kraft är gravrättsinnehavaren skyldig att erlägga en separat avgift för skötseln av graven i 
enlighet med gällande prissättning. Skötselavgiften erläggs för besittningstiden och den 
tas ut i samband med att graven överlåts. 
 
Alla gravar på området är belägna på sammanhängande gräsmatta. Gravarna och deras 
blomplatser får inte förses med kant, och man får inte heller använda en sockelsten med 
blomsterlåda (se bilden, bilaga 3). 
 
I avdelningarna finns urngravar i vilka man också kan begrava ett nyfött barn. 
 
Gravraderna har försetts med gemensamma betongbalkar, på vilka gravvårdarna reses. 
 
På området används djupbegravning. 
 
På området finns ett minnesmärke (223-L3-04-001) på vilket man kan fästa en namnplatta 
på de avlidnas namn vars grav har överlåtits till den kyrkliga samfälligheten. Minnesmärket 
sköts på den kyrkliga samfällighetens bekostnad. Plattan kan lösas in på gravgårdens 
kontor. 
 
 

Område 224 
 

Området är indelat i tre avdelningar: L1, L2 och L3. 
 
Gravarna på område 224 är gamla engångsgravar och gravrätten till dessa gravar ges i 
första hand till personer, vilkas anhörig är begravd på detta område. För 
engångsgravarnas del sköts gräsmattan på den kyrkliga samfällighetens bekostnad tills 
besittningstiden upphör. En ny gravrätt överlåts för viss tid. Då den nya gravrätten träder i 
kraft är gravrättsinnehavaren skyldig att erlägga en separat avgift för skötseln av graven i 
enlighet med gällande prissättning. Skötselavgiften erläggs för besittningstiden och den 
tas ut i samband med att graven överlåts. 
 
Alla gravar på området är belägna på sammanhängande gräsmatta. Gravarna och deras 
blomplatser får inte förses med kant, och man får inte heller använda en sockelsten med 
blomsterlåda (se bilden, bilaga 3). 
 
Rad 16 i avdelningarna L1 och L2 är urnegravar, i vilka även ett nyfött barn kan 
gravsättas. 
 
Gravraderna har försetts med gemensamma betongbalkar, på vilka gravvårdarna reses. 
 
På området används djupbegravning med undantag för rad 15 i avdelningarna L1 och L2 
samt raderna 20,23 och 27 i avdelning L3. 

 
 

Område 225 
 

Gravarna på område 225 är urnegravar som är belägna på område med 
sammanhängande gräsmatta. Gravarna överlåts för viss tid. Gräsmattan i området sköts 
på den kyrkliga samfällighetens bekostnad tills besittningstiden för graven upphör.  
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Då den nya gravrätten träder i kraft är gravrättsinnehavaren skyldig att erlägga en separat 
avgift för skötseln av graven i enlighet med gällande prissättning. Skötselavgiften erläggs 
för besittningstiden och den tas ut i samband med att graven överlåts. 
 

 
 

Område 226 
 

Området är indelat i tre avdelningar: L1, L2 och L3. 
 
Alla gravar på område 226 har sammanhängande gräsmatta. Gravrättsinnehavaren är 
skyldig att erlägga en separat avgift för skötseln av graven i enlighet med gällande 
prissättning. Skötselavgiften erläggs för besittningstiden och den tas ut i samband med att 
graven överlåts. 
 
Gravarna och deras blomplatser får inte förses med kant, och man får inte heller använda 
en sockelsten med blomsterlåda (se bilden, bilaga 3). 
 
I avdelning L1 finns några gravar som ursprungligen överlåtits som engångsgravar. 
Gräsmattan på dessa gravar sköts på den kyrkliga samfällighetens bekostnad tills 
besittningstiden för graven upphör. En ny gravrätt överlåts för viss tid. Då den nya 
gravrätten träder i kraft är gravrättsinnehavaren skyldig att erlägga en separat avgift för 
skötseln av graven i enlighet med gällande prissättning. Skötselavgiften erläggs årligen, 
för bestämd tid eller för besittningstiden. 
 
Gravraderna i området har försetts med gemensamma betongbalkar, på vilka 
gravvårdarna reses. 
 
På området används djupbegravning. 
 
 

Område 227 
 

Området är indelat i fem avdelningar: L1, L2, L3, L4 och L5. 
 
Alla gravar på område 227 har sammanhängande gräsmatta. Gravrättsinnehavaren är 
skyldig att erlägga en separat avgift för skötseln av urne- och kistgrav i enlighet med 
gällande prissättning. Skötselavgiften erläggs för besittningstiden i samband med 
överlåtelsen av graven.  
 
Gravarna och deras blomplatser får inte förses med kant, och man får inte heller använda 
en sockelsten med blomsterlåda (se bilden, bilaga 3). 
 
På området finns ett konfessionslöst gravområde (227-L5-01-04) som begravningslagen 
förutsätter, på vilket område de anhöriga på särskild begäran anvisas ett gravutrymme.  
 
På området finns en kistlund (227-L2). På det gemensamma minnesmärket kan den 
avlidnes namn graveras. Området sköts på den kyrkliga samfällighetens bekostnad. 
 

Även blomsterloger kan användas som sockel till gravvården (se bilden, bilaga 3). 



 17 

Gravraderna i området har försetts med gemensamma betongbalkar, på vilka 
gravvårdarna reses. 
 
I området används djupbegravning. 
 
 

Område 228 
 

Område 228 är indelat i tre avdelningar. Gravarna i avdelning L1 och L2 är urnegravar och 
i avdelning L3 kistgravar. 
 
Alla gravar är belägna på sammanhängande gräsmatta. Gravrättsinnehavaren är skyldig 
att erlägga en separat avgift för skötseln av urn- och kistgrav i enlighet med gällande 
prissättning. Skötselavgiften erläggs för besittningstiden och den tas ut i samband med att 
graven överlåts. 
 
Gravarna och deras blomplatser får inte förses med kant, och man får inte heller använda 
en sockelsten med blomsterlåda (se bilden, bilaga 3). 
 
Gravraderna har försetts med enhetliga betongbalkar på vilka gravvårdarna placeras. 
 
 
 

LILLKYRO BEGRAVNINGSPLATS 
(bilaga 6, karta) 

 
Den begravningsplats som används i dag och begravningskapellet som ligger i mitten av 
begravningsplatsen på Soinibacken invigdes den 22 maj 1892. Senare har 
begravningsplatsen utvidgats flera gånger och mark i dess omgivning har förvärvats för att 
kunna utvidga begravningsplatsen. 
 
På Lillkyro begravningsplats gäller ett undantag från reglemente för begravningsväsendet 
(§5), att samma gravutrymme får användas tidigast 50 år efter den senaste 
kistbegravningen. Bestämmelsen gäller ej område 610, var gravutrymmet kan användas 
på nytt efter 30 år. 
 
Vid begravningsplatsen finns ett begravningskapell avsett att användas främst på 
sommaren. 
 
I begravningsplatsens servicebyggnad finns arbetstagarnas personalrum och 
lagerutrymmen för maskiner och utrustning. I kanten av begravningsplatsen finns en 
separat lagerbyggnad.  
 

 
Område 601 

 
Område 601 är ett gammalt familjegravsområde, där gravarna ursprungligen överlåtits för 
all framtid eller för 50 år. Om omständigheterna tillåter det överlåts en ny gravrätt för den 
tidsperiod som gäller vid den aktuella tidpunkten. 
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Gravrättsinnehavaren bör i regel använda de gravvårdar som finns på den grav som 
överlåts på nytt, om de utseendemässigt är typiska för området. Beslut i frågan fattas i 
samband med överlåtelsen av graven. 
 
Gravarna i området är av typen gravkullar med sandyta och delvis försedda med kantsten. 
Gravarna kan förenas så att de används på ett ändamålsenligt sätt. I samband med 
grundlig renovering av gravområdet kan man beså det med gräs och se till att det 
överensstämmer med gravplanen. 
 
Områdets kistgravar är grunda. Enskilda gravars användning kan begränsas så att graven 
får användas endast för gravsättning av aska. 
 
Gravrättsinnehavaren ansvarar för skötseln av graven i området, antingen genom att själv 
sköta graven eller låta den kyrkliga samfälligheten göra det mot ersättning. Om det på 
graven finns en blomplats ska den ligga framför gravvården. Platsen får inte vara bredare 
än gravvården och den främre kanten av den får inte ligga mer än 50 cm från gravvårdens 
fundament (se bilden, bilaga 2). 
 
 

Område 602 
 
 

Område 602 är ett gammalt familjegravsområde, där gravarna ursprungligen överlåtits för 
all framtid eller för 50 år. Om omständigheterna tillåter det överlåts en ny gravrätt för den 
tidsperiod som gäller vid den aktuella tidpunkten. 
 
Gravrättsinnehavaren bör i regel använda de gravvårdar som finns på den grav som 
överlåts på nytt, om de utseendemässigt är typiska för området. Beslut i frågan fattas i 
samband med överlåtelsen av graven. 
 
Gravarna i området är av typen gravkullar med sandyta och delvis försedda med kantsten. 
Gravarna i området kan förenas så att de används på ett ändamålsenligt sätt. I samband 
med grundlig renovering av gravområdet kan man beså det med gräs och se till att det 
överensstämmer med gravplanen. 
 
Områdets kistgravar är grunda. Enskilda gravars användning kan begränsas så att graven 
får användas endast för gravsättning av aska. 
 
Gravrättsinnehavaren ansvarar för skötseln av graven i området, antingen genom att själv 
sköta graven eller låta den kyrkliga samfälligheten göra det mot ersättning. Om det på 
graven finns en blomplats ska den ligga framför gravvården. Platsen får inte vara bredare 
än gravvården och den främre kanten av den får inte ligga mer än 50 cm från gravvårdens 
fundament (se bilden, bilaga 2). 

 
 

Område 603 
 

Område 603 är ett gammalt familjegravsområde, där gravarna ursprungligen överlåtits för 
all framtid eller för 50 år. Om omständigheterna tillåter det överlåts en ny gravrätt för den 
tidsperiod som gäller vid den aktuella tidpunkten. 
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Gravrättsinnehavaren bör i regel använda de gravvårdar som finns på den grav som 
överlåts på nytt, om de utseendemässigt är typiska för området. Beslut i frågan fattas i 
samband med överlåtelsen av graven. 
 
Gravarna i området är av typen gravkullar med sandyta och delvis försedda med kantsten. 
Gravarna i området kan förenas så att de används på ett ändamålsenligt sätt. I samband 
med grundlig renovering av gravområdet kan man beså det med gräs och se till att det 
överensstämmer med gravplanen. 
 
Områdets kistgravar är grunda. Enskilda gravars användning kan begränsas så att graven 
får användas endast för gravsättning av aska. 
 
Gravrättsinnehavaren ansvarar för skötseln av graven i området, antingen genom att själv 
sköta graven eller låta den kyrkliga samfälligheten göra det mot ersättning. Om det på 
graven finns en blomplats ska den ligga framför gravvården. Platsen får inte vara bredare 
än gravvården och den främre kanten av den får inte ligga mer än 50 cm från gravvårdens 
fundament (se bilden, bilaga 2). 
 
 

Område 604 
 

Område 604 är ett gammalt familjegravsområde, där gravarna ursprungligen överlåtits för 
all framtid eller för 50 år. Om omständigheterna tillåter det överlåts en ny gravrätt för den 
tidsperiod som gäller vid den aktuella tidpunkten. 
 
Gravrättsinnehavaren bör i regel använda de gravvårdar som finns på den grav som 
överlåts på nytt, om de utseendemässigt är typiska för området. Beslut i frågan fattas i 
samband med överlåtelsen av graven. 
 
Gravarna i området är av typen gravkullar med sandyta och delvis försedda med kantsten. 
Gravarna i området kan förenas så att de används på ett ändamålsenligt sätt. I samband 
med grundlig renovering av gravområdet kan man beså det med gräs och se till att det 
överensstämmer med gravplanen. 
 
Områdets kistgravar är grunda. Enskilda gravars användning kan begränsas så att graven 
får användas endast för gravsättning av aska. 
 
Gravrättsinnehavaren ansvarar för skötseln av graven i området, antingen genom att själv 
sköta graven eller låta den kyrkliga samfälligheten göra det mot ersättning. Om det på 
graven finns en blomplats ska den ligga framför gravvården. Platsen får inte vara bredare 
än gravvården och den främre kanten av den får inte ligga mer än 50 cm från gravvårdens 
fundament (se bilden, bilaga 2). 

 
 

Område 605 
 
Område 605 är ett gammalt familjegravsområde, där gravarna ursprungligen överlåtits för 
all framtid eller för 50 år. Om omständigheterna tillåter det överlåts en ny gravrätt för den 
tidsperiod som gäller vid den aktuella tidpunkten. 
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Gravrättsinnehavaren bör i regel använda de gravvårdar som finns på den grav som 
överlåts på nytt, om de utseendemässigt är typiska för området. Beslut i frågan fattas i 
samband med överlåtelsen av graven. 
 
Gravarna i området är av typen gravkullar med sandyta och delvis försedda med kantsten. 
Gravarna i området kan förenas så att de används på ett ändamålsenligt sätt. I samband 
med grundlig renovering av gravområdet kan man beså det med gräs och se till att det 
överensstämmer med gravplanen. 
 
Områdets kistgravar är grunda. Enskilda gravars användning kan begränsas så att graven 
får användas endast för gravsättning av aska. 
 
Gravrättsinnehavaren ansvarar för skötseln av graven i området, antingen genom att själv 
sköta graven eller låta den kyrkliga samfälligheten göra det mot ersättning. Om det på 
graven finns en blomplats ska den ligga framför gravvården. Platsen får inte vara bredare 
än gravvården och den främre kanten av den får inte ligga mer än 50 cm från gravvårdens 
fundament (se bilden, bilaga 2). 

 
 

Område 606 
 

Område 606 är ett gammalt familjegravsområde, där gravarna ursprungligen överlåtits för 
all framtid eller för 50 år. Om omständigheterna tillåter det överlåts en ny gravrätt för den 
tidsperiod som gäller vid den aktuella tidpunkten. 
 
Gravrättsinnehavaren bör i regel använda de gravvårdar som finns på den grav som 
överlåts på nytt, om de utseendemässigt är typiska för området. Beslut i frågan fattas i 
samband med överlåtelsen av graven. 
 
Gravarna i området är av typen gravkullar med sandyta och delvis försedda med kantsten. 
Gravarna i området kan förenas så att de används på ett ändamålsenligt sätt. I samband 
med grundlig renovering av gravområdet kan man beså det med gräs och se till att det 
överensstämmer med gravplanen. 
 
Områdets kistgravar är grunda. Enskilda gravars användning kan begränsas så att graven 
får användas endast för gravsättning av aska. 
 
Gravrättsinnehavaren ansvarar för skötseln av graven i området, antingen genom att själv 
sköta graven eller låta den kyrkliga samfälligheten göra det mot ersättning. Om det på 
graven finns en blomplats ska den ligga framför gravvården. Platsen får inte vara bredare 
än gravvården och den främre kanten av den får inte ligga mer än 50 cm från gravvårdens 
fundament (se bilden, bilaga 2).  

 
 
 

Område 607 
 

Område 607 är ett gammalt familjegravsområde, där gravarna ursprungligen överlåtits för 
all framtid eller för 50 år. Om omständigheterna tillåter det överlåts en ny gravrätt för den 
tidsperiod som gäller vid den aktuella tidpunkten. 
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Gravrättsinnehavaren bör i regel använda de gravvårdar som finns på den grav som 
överlåts på nytt, om de utseendemässigt är typiska för området. Beslut i frågan fattas i 
samband med överlåtelsen av graven. 
 
Gravarna i området är av typen gravkullar med sandyta och delvis försedda med kantsten. 
Gravarna i området kan förenas så att de används på ett ändamålsenligt sätt. I samband 
med grundlig renovering av gravområdet kan man beså det med gräs och se till att det 
överensstämmer med gravplanen. 
 
Områdets kistgravar är grunda. Enskilda gravars användning kan begränsas så att graven 
får användas endast för gravsättning av aska. 
 
Gravrättsinnehavaren ansvarar för skötseln av graven i området, antingen genom att själv 
sköta graven eller låta den kyrkliga samfälligheten göra det mot ersättning. Om det på 
graven finns en blomplats ska den ligga framför gravvården. Platsen får inte vara bredare 
än gravvården och den främre kanten av den får inte ligga mer än 50 cm från gravvårdens 
fundament (se bilden, bilaga 2). 

 
 

Område 608 
 

Område 608 är ett gammalt familjegravsområde, där gravarna ursprungligen överlåtits för 
all framtid eller för 50 år. Om omständigheterna tillåter det överlåts en ny gravrätt för den 
tidsperiod som gäller vid den aktuella tidpunkten. 
 
Gravrättsinnehavaren bör i regel använda de gravvårdar som finns på den grav som 
överlåts på nytt, om de utseendemässigt är typiska för området. Beslut i frågan fattas i 
samband med överlåtelsen av graven. 
 
Gravarna i området är av typen gravkullar med sandyta och delvis försedda med kantsten. 
Gravarna i området kan förenas så att de används på ett ändamålsenligt sätt. I samband 
med grundlig renovering av gravområdet kan man beså det med gräs och se till att det 
överensstämmer med gravplanen. 
 
Områdets kistgravar är grunda. Enskilda gravars användning kan begränsas så att graven 
får användas endast för gravsättning av aska. 
 
Gravrättsinnehavaren ansvarar för skötseln av graven i området, antingen genom att själv 
sköta graven eller låta den kyrkliga samfälligheten göra det mot ersättning. Om det på 
graven finns en blomplats ska den ligga framför gravvården. Platsen får inte vara bredare 
än gravvården och den främre kanten av den får inte ligga mer än 50 cm från gravvårdens 
fundament (se bilden, bilaga 2). 

 
 

Område 609 
 

Området är indelat i två avdelningar: L1 och L2.  
  
Område 609 är ett gammalt familjegravsområde, där gravarna ursprungligen överlåtits för 
all framtid eller för 50 år. Om omständigheterna tillåter det överlåts en ny gravrätt för den 
tidsperiod som gäller vid den aktuella tidpunkten. 
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Gravrättsinnehavaren bör i regel använda de gravvårdar som finns på den grav som 
överlåts på nytt, om de utseendemässigt är typiska för området. Beslut i frågan fattas i 
samband med överlåtelsen av graven. 
 
Gravarna i området var av typen gravkullar med sandyta och blev belagda med gräsyta 
enligt ny gravplan hösten 2015. Gravarna i området kan förenas så att de används på ett 
ändamålsenligt sätt. 
 
Områdets kistgravar är grunda. Enskilda gravars användning kan begränsas så att graven 
får användas endast för gravsättning av aska. 
 
Gravrättsinnehavaren är skyldig att erlägga en separat avgift för skötseln av graven i 
enlighet med gällande prissättning. Skötselavgiften erläggs för besittningstiden och den 
tas ut i samband med att graven överlåts. För gravar som överlåtits tidigare skall 
gravrättsinnehavaren erlägga en årlig eller på bestämd tid skötselavgift enligt gällande 
prissättning. Gravarna och deras blomplatser får inte förses med kant, och man får inte 
heller använda en sockelsten med blomsterlåda (se bilden, bilaga 3). 

 
 

Område 610 
 

Gravarna i område 610 är ursprungligen gravar som överlåtits för 50 år och de ligger på ett 
område med sammanhängande gräsmatta. Områdets gravar och deras blomplatser får 
inte förses med kant. 
 
Gravraderna i området har försetts med en gemensam betongbalk på vilken gravvårdarna 
placeras. På gravarna i området får inte placeras separata sockelstenar. 
 
Gravrättsinnehavaren är skyldig att erlägga en separat avgift för skötseln av graven i 
enlighet med gällande prissättning. Skötselavgiften erläggs för besittningstiden och den 
tas ut i samband med att graven överlåts. Gravarna och deras blomplatser får inte förses 
med kant, och man får inte heller använda en sockelsten med blomsterlåda (se bilden, 
bilaga 3). 
 
För gravar som tidigare överlåtits för viss tid ska en årlig eller tidsbegränsad skötselavgift 
erläggas enligt gällande prissättning. 
 
Kistgravarna i området är djupa och de överlåts i den ordning som gravplanen föreskriver. 
 
 
 

Område 611 
 
Område 611 är ett gravområde där man tidigare gravsatt endast avlidna som inte hört till 
kyrkan. Gravarna i området överlåts för viss tid och det finns inga begränsningar vad 
beträffar möjligheten att få gravrätt. Området har sammanhängande gräsmatta. 
 
Gravraderna i området har försetts med en gemensam betongbalk på vilken gravvårdarna 
placeras. På gravarna i området får inte placeras separata sockelstenar. 
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Gravrättsinnehavaren är skyldig att erlägga en separat avgift för skötseln av graven i 
enlighet med gällande prissättning. Skötselavgiften erläggs för besittningstiden och den 
tas ut i samband med att graven överlåts. 
 
För gravar som tidigare överlåtits för viss tid ska en årlig eller tidsbegränsad skötselavgift 
erläggas enligt gällande prissättning. 
 
 
 

Övriga områden 
 

Det finns områden som faller utanför områdesindelningen. Dessa områden tas i bruk som 
begravningsplats enligt planer som uppgörs senare. Utökandet av begravningsplatsernas 
områden har beaktats i stadsplanen. Möjligheten att erhålla de i planen som parkområden 
utmärkta områdena för användning som gravgård skulle i framtiden ge bättre 
förutsättningar för en utvidgning av begravningsplatserna.  
 
 
 

GRAVAR OCH RÄTT TILL GRAVPLATS 
 

Rätt till grav överlåts endast i samband med ett inträffat dödsfall. Gravarna överlåts i 
enlighet med gravplanen och i den ordning som den kyrkliga samfälligheten bestämmer, 
så att begravningsplatsen ska bli ändamålsenligt använd (bilaga 1, gravplanen). 
 
Gravrätten överlåts för en tid av 30 år. Gravrättens giltighetstid räknas från ingången av det 
kalenderår som följer på överlåtelsen av graven. Giltighetstiden för gravrätten kan på 
ansökan av rättsinnehavaren förlängas, om detta inte medför besvär för en ändamålsenlig 
användning av begravningsplatsen. 

 
Rätt till en grav kan överlåtas även till en person, vars hemort är en annan än Vasa.  
 
De anhöriga bör, om möjligt, återanvända de gamla gravplatser som är i deras besittning 
innan en ny gravplats överlåts åt dem. 
 
Gravplatsen bör användas som djupgrav, ifall det för jordmånen är möjligt. Det bör göras 
en anteckning om detta i gravbokföringen. 
 
Gravrättsinnehavaren bör utan dröjsmål anmäla om adressförändring och ändrade 
personuppgifter till gravkontoret. 
 
 
 

SKÖTSEL AV GRAVAR OCH BEGRAVNINGSPLATSER 
 

Gravrättsinnehavaren ansvarar för skötseln av graven. 
 
För en grav som inlösts på det sammanhängande gräsmatteområdet är 
gravrättsinnehavaren skyldig att erlägga avgift för skötseln av grav enligt gällande 
prissättning. Avgiften betalas i samband med inlösningen av gravplatsen för 
besittningstiden. 
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Gemensamma kyrkorådet kan på ansökan bevilja tillstånd åt en privatperson eller ett 
företag att yrkesmässigt sköta gravarna för en bestämd tid. Tillståndet kan indras om 
vägande skäl finns. Ett sådant tillstånd kan inte beviljas en tjänsteinnehavare eller 
arbetstagare som är anställd av den kyrkliga samfälligheten eller någon av dess 
församlingar. 
 
Den kyrkliga samfälligheten ansvarar för den allmänna skötseln av och skicket på 
begravningsplatserna och på deras specialområden, såsom minneslunderna och de 
områden där askan strös ut. Begravningsplatsområde utan gravar sköts som park eller 
skog i naturtillstånd. 
 
 
 
 

GRAVVÅRDAR 
 

De yttre dimensionerna på gravvården bestäms enligt gravens storlek. 
 
På en 1 meter bred grav kan man placera en högst 70 cm bred gravvård. På en två meter 
bred grav kan man placera en högst 160 cm bred gravvård. En gravvård som reses på 
gemensam betongbalk kan vara högst 120 cm hög.  
 
Gravvårdens sockelsten ska vara rektangulär till formen och 25 cm djup. I gravområden 
där det finns en betongbalk ska gravvården placeras rakt på den. 
 
På gamla begravningsplatsens område 10 och 11 får gravvården högst vara 70 cm hög. 
 
På nya begravningsplatsens område 18 får gravvården vara högst 50 cm bred, 60 cm hög 
och 30 cm djup. 
 
På nya begravningsplatsens område 19 får gravvården vara högst 50 cm bred och 60 cm hög. 
 
På nya begravningsplatsens område 20 i avdelning L3 rad 11-14 och avdelning L4 rad  
05-08 får gravvården högst vara 40 cm bred och 50 cm hög. 
 
Gravvården kan vara tillverkad i trä, metall eller sten. I planeringen av gravvården bör man 
försöka använda kristliga symboler och sträva efter konstnärliga värden.  
 
Gravar som har en sammanhängande gräsmatta och deras blomplats får inte förses med 
kant och inte heller kan man använda en blomsterloge som sockelsten. Mellan gravvården 
och dess fundament får inga mellanbitar placeras. 
 
Namnbrickorna till minneslunderna monteras genom den kyrkliga samfällighetens försorg. 
Namnbrickorna ska vara gjorda i mässing och utseendet ska överensstämma med 
bestämmelserna. 
 
Gravvården får placeras på graven först när alla avgifter för graven och begravningen har 
betalats till Vasa kyrkliga samfällighet. 
 
För en ny gravvård ska ett skriftligt tillstånd begäras av chefen för begravningsväsendet 
innan gravvården sätts på plats. Även för en väsentlig förändring av en befintlig gravvård 
ska man begära tillstånd av chefen för begravningsväsendet. 
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Då en gravvård börjar luta skall den genom gravrättsinnehavarens försorg rätas upp så, att 
den inte förorsakar risk för skada. I brådskande fall har den kyrkliga samfälligheten rätt att 
vidta sådana åtgärder som situationen kräver för eliminerande av faran. För 
arbetskostnaderna debiteras gravrättsinnehavaren.  
 

 
 

BLOMSTERUPPSÄTTNINGAR 
 
 
Blomsteruppsättningar från begravningsceremonin får inte föras till minneslundarna eller 
platsen där aska får strös ut. De blomsteruppsättningar som användes vid 
kremationsbegravningen förvaras i begravningskapellets blomrum tills kremeringen utförs. 
Om en kista läggs i en urn- eller kistgrav kan de anhöriga föra blomsteruppsättningarna till 
graven efter begravningsceremonin. 
 

 
 

TORRLÄGGNING AV BEGRAVNINGSPLATSEN 
 

De begravningsplatsområden som är i användning har torrlagts genom täckdikning och 
ytvattnet har letts till dagvattensbrunnar. Man följer upp förändringar i fuktighetsnivån och 
vid behov kompletteras och förnyas täckdikningen. 
 
 

VATTEN FÖR BEVATTNING 
 

Vattnet för bevattning fås från stadens vattenledningsnät. Anslutning till nätet sker i början 
av växtperioden och vattnet stängs av efter växtperiodens slut. 
 
På begravningsplatserna finns vattenkärl och vattenposter, från vilka anhöriga kan ta 
vatten för bevattning. 
 
På områdena 20, 21 och 28 på nya begravningsplatsen finns en automatisk 
bevattningsanläggning. 
 
 

ELEKTRIFIERING 
 

Begravningsplatserna som är i användning är elektrifierade i sin helhet. Längs 
huvudgångarna finns parkbelysning samt eluttag för användning av elverktyg. 
 
 

 
AVFALLSHANTERING 

 
Begravningsplatserna med sina fastigheter omfattas av den organiserade 
avfallshanteringen. Begravningsplatserna har takförsedda platser för avfallskärlen, och på 
dessa platser finns anvisningar om sorteringen av avfallet. Anvisningarna är uppgjorda 
enligt den lokala avfallsanläggningens riktlinjer. Det finns inga kärl för farligt avfall på 
begravningsplatserna, så detta avfall ska föras till de allmänna avfallsinsamlingsplatserna. 
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Avfallskärlen töms genom försorg av begravningsväsendets personal och avfallet förs till 
avfallsanläggningen för bearbetning.  
 

 
 

PLANTERINGAR 
 
Om det på graven finns en plats för blommor ska den ligga framför gravvården. Denna 
plats får inte vara bredare än gravvården och den främre kanten av den får inte ligga mer 
än 50 cm från gravvårdens fundament (se bilden, bilaga 2).  
 
Enbart sådana växter som vid full storlek inte stör gravarna bredvid eller omgivningen kan 
planteras på en grav. 
 
För plantering av träd och buskar på en grav måste man få tillstånd av ansvariga 
tjänsteinnehavaren för begravningsväsendet. Om tillstånd för plantering inte finns kan 
begravningsplatsens personal avlägsna de planterade träden och buskarna. Kostnaderna 
för arbetet debiteras gravrättsinnehavaren. 
 
Blomplatsen på en grav som ligger på en sammanhängande gräsmatta får inte förses med 
kant eller sockelsten med blomlåda. 
 
 
 

ÖVRIGA BESTÄMMELSER 
 

Gemensamma kyrkorådet besluter i sådana ärenden beträffande begravningsväsendet 
som inte nämnts i reglementet för begravningsväsendet eller denna dispositionsplan, om 
det inte faller under gemensamma kyrkofullmäktige att fatta beslut i dessa ärenden. 
 
Bestämmelserna i reglementet för begravningsväsendet och dispositionsplanen för 
begravningsplatsen bör även i tillämpliga delar följas, när en grav har överlåtits eller man 
har gjort ett avtal i gravärenden innan dessa träder i kraft. 
 
I underhållet av begravningsplatserna vintertid ingår att ploga huvudgångarna och hålla 
dem halkfria på vardagar och helger. Nämnda åtgärder vidtas även under 
begravningsdagar fram till de gravar där begravning sker. 
 
 
 

 
_______________________________ 

       
 

Om det vid tillämpningen av dispositionsplanen för begravningsplatsen uppstår språkliga 
tolkningssvårigheter, gäller den finska versionen. 
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